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let pred nami boril: za malo lepote, za malo pravice in za malo svobode pod
solncem. Kaj naj se torej ree, biti pokopan — za &loveka, Cigar vse zivljenje
je bilo en sam silen uporen plamen od zemlje do neba in ki je slednjo kapljo
krvi iz svojega srca potolil samo za razodetje in vstajenje vsega, kar je
resniCnega v ¢loveku, kar je resni¢nega v narodu in v drubi in kar sta od
nekdaj dulila k tlom nasilje in laz. Ne, spominjati se velikega ¢loveka, se
nikoli ne ree, spominjati se pokojnika; spominjati se Cankarjeve smrti, se
pravi samo, pokloniti se njegovemu Zivljenju in njegovemu velikemu delu,
pokloniti se vetnemu, Yivemu &loveku, ki je neko& bil in ki se fe danes nene-
homa z nami vred bori za vse, za kar se moramo biti, in ki mu $e dolgo, dolgo
ne bomo mogli doumeti vsega smisla in vse velidine.

Kaj je Zivljenje in kaj je umetnost? Vse stvari, vsi ljudje in vsa njihova
dejanja prihajajo od nekod in nekam gredo, vse tede skozi fas in nié nikjer za
zmerom ne pristane. Clovek nikoli ne ve, kako bo danes ali jutri svet preobli-
koval svoj obraz. Nobena zmaga ni zadnja zmaga, noben poraz ne more nikoli
do konca ostati poraz. Zivljenja stoletij so kakor zivljenja ljudi: nekje se
rodijo in nekje umro — in mnogo ljudi in mnogo stoletij pade na frontah,
Umetnik ne more nifesar sredi vsega tega, umetnik lahko samo vse ve in vse
razodene — to je od nekdaj ves njegov neusmiljeni poklic. Ko je svet dobil
novo podobo, je Cankar $el odtod in njegova smrt je bila kakor smrt Maksa
Krnca na Betajnovi: padel je sredi borbe za stvar, ki % dolgo ni dobljena,
Kantor je ostal kralj na Betajnovi in triumfira kar naprej. Cankarjevo delo
je Se zmerom samo teZka, neizpolnjena dedi¥dina in danes vemo samo to: da
se mimo te dragocene dedif¢ine nikoli ved ne bo mogel premakniti &as, Po nji
bo moral delati in Ziveti, kdor bo hotel ¥iveti v dni, ki nam bodo brez dvoma
$e sijali.

Zelo prav bi bilo, da bi se &lovek spominjal te smrti vsako leto in vsak
dan. Morda bi se tako polagoma vendarle privadil tudi tiste velike redi, ki jo
slovenski ljudje tako ¥alostno malo znamo: morda bi se namreé polagema pri-
vadil, tudi malo Zivljenja in malo krvi iz svojega srca tvegati za zmago pra-
vice in svobode, kakor se je za pravico in svobodo vsega dal Ivan Cankar.

L. Mrzel.

NEKAJ PRIPOMB K L. TESNIEREJEVI KNJIGI
O OTONU ZUPANCICU

V' »Zakljuckih“ te znamenite razprave Tesnidre presenetljivo poudarja, da
je (ne le zanj, temved objektivno) — Zupandi¢ ve od Preferna.

Ta trditev je, umevno, povzrotila v na¥ih naobra¥enih krogih obilo raz-
govorov in debat. Ako bi Tesnitre opustil pristavek k tej svoji utemeljitvi:
»Seul Rozman a le courage de déclarer que, selon lui, Joupantchich est de la
trempe de Goethe'™, bi te vrstice ne bile potrebne. Ker pa mi v tem sluéaju
Tesniere prisoja vlogo nekake prife, &, da tudi jaz primerjam Zupandiéa celo
Goetheju, sem prisiljen podati k svojemu eseju, objavljenemu v Zupandilevem
jubilejnem zborniku, naslednje dopolnilo:

Zupanti¢ je Goethejevega kova zaro, ker ga njegovo dosedanje delo kaZe
kot takega: vsa njegova osebnost je obrnjena navzven, v svet, je nezakljuéena,
odprta.
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Zaradi jasnosti uporabim primero z nasprotnim, polarnim pojmom: Kaj se
pravi biti obrnjen naznotraj, vase, biti sredoteZen, zakljuen?

Tak tip je Preferen s svojimi epigoni. To je Prefernov krog. Preleren je
videl in nosil v sebi predvsem %ensko-roditeljico kot osnovno srediite vsakega
doma. On je s svojo vitelko, erotiéno-tragitno pesmijo vzbudil — slovensko
Yensko, ki dotedaj ni poznala svojega junaka. Kajti ne moski, ampak Zenska
s svojim materinstvom, je prava nositeljica doma kot osnove vsakega naroda.
Motki je le njen rednik in za$litnik. Nihée pred Predernom in nihle za njim
ni ob&util in do¥ivel tolikine usodne tragike, ki jo zahteva vsako viteStvo do
Yenske in doma. Da, Preferen je ta svoj poklic obéutil vprav prototipicno, ker
je to slovensko Zensko poveliéal in povzdignil v zemeljsko onostranstvo. Nje-
gova pot od tvarne in osebne Julije do njene transfiguracije — do duhovne in
devitke Bogomile, to je najteji, a obenem najvaZnejsi problem vsega njegovega
dela. Zato trdim: pravi ofe slovenstva je — PreSeren.

S povelidanjem Bogomile je bil pa¢ izérpan in zakljuéen Prefernov femi-
nistiéni kompleks, ne pa tudi motki. Crtomir, tak, kakrien je, izdaleka ni bil
in ni mogel biti pravi in enakovredni zarolenec Bogomile, zaradi Cesar je
moral ,&z goro zeleno® — v samoto. S tem je bila do kraja in izérpno za-
kljutena Prefernova osebnost in naloga njegovega pesnikega poklica. Ta ne-
gativna risba podaja v glavnem odgovor na vprafanje: Kaj se pravi biti odprt,
nezakljuéen, obrnjen v svet.

Ta smer ne podaja v prvem redu in predvsem tragiénega odnosa do doma,
ne do Yenske, ne do sveta voble, kakrien nam je znan po Prefernu. Njeni
zastopniki so vsaj spoletka laZje, prosojnejse krvi, vedrega temperamenta —,
pal pa jim je usojena na njihovi razvojni poti drugatna tragika, kot pri prvo-
imenovanem tipu, ki mu gre za dejansko Ziveti ali umreti. Ta druga tragika
je faustovska, kakr¥no je doZivel Goethe. V tem sta si PreSeren in Goethe Cista
antipoda. V prvem primeru je nosilec pesnikove osebnosti predvsem Cuvstvo,
v slednjem predvsem misel, prvi je miti¢nega izvora, drugi intelektualnega. In
vsaka teh smeri je svet zase in med njima je lo¢nica, ki daje svoj pefat vsaki
pravi pesnitvi, vsakemu umotvoru voble. V slehernem sludaju sta obe smeri
nujnega ¥ivljenjskega pomena, ker sta druga drugi potrebno ogledalo in korektiv.

Odprtost, nezakljudenost, to je argonavtstvo, ki if¢e po svetu zlato runo,
androginsko solnce, duhovno erotiko. Tezko je to vpradanje, ki neizprosno
zahteva razgovor in obratun s Faustom, ki ga poleg Bogomile rodi in mora
roditi vsak narod, vsak svojega in po svoje oblikovanega, ker sicer ne more
doseti organske zakljulenosti.

Ako rodi in ustvarja zakljuenost prototip duhovne Zenske, po Presernu —
Bogomilo, tedaj rodi odprtost prototip duhovno-moskega principa, po Goetheju
— Fausta. Prehod iz ene smeri v drugo — to je metamorfoza Crtomira v
Fausta.

Slovenstvo, ligar dosedanja kultura, z vprav malimi izjemami, je bila
izrazito feministi¢na, z vsemi svojimi dobrinami in kvarnimi posledicami —,
il¢e in pri¢akuje tega Mo¥a, tega Gospoda po duhu, tega zaititnika doma
nad vse Zeljno in iskreno, ker dobro sluti, da je sicer zanj bitka izgubljena.
Zakaj Mo¥ je za nas nujno potrebno dopolnilo %e po Prefernu ustvarjene
Zene — Bogomile. Kjer so ti praviri skaljeni, se tudi umetnost ne more razviti
do svoje popolnosti in veliine.
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Izmed nadih sodobnih duhovnih tvorcev je glavni zastopnik te odprte,
nezakljucene smeri — Zupandi¢. Zato je ta Goethejevega kova.
- Kdo je ved, Preferen ali Zupandié, tega vprasanja v svojem Ze navedenem
eseju iz raznih nujnih razlogov nisem nadel, niti ga nisem skulal rediti; zato
moram vsako drugaéno razlago mojih besedi odkloniti. Po teh izvajanjih pa je
to vprafanje tudi napa¢no postavljeno, kajti nam, Slovencem, sta obe opisani
duhovni smeri nujno potrebni, tako Preferen kakor Zupandié. Ivan Rozman.

KNJIZEVNA POROCILA

Sretko Kosovel: Izbrane pesmi. 1931. Tiskovna zadruga v
Ljubljani. Uredil in uvod napisal Anton Ocvirk. 171 str. Oprema:
Ing. arch. D. Serajnik. Delniska tiskarna, d. d. v Ljubljani.

Oceniti moram knjigo, ki jo je treba vsem in posebno slovenski mladini
toplo priporodati. Nade Zivljenje ne sme biti ¥rtev knjiZnega trga in njegovih
ponudb. Vseh knjig ne moremo staviti v isto vrsto. K nekaterim nas priZeneta
ze sam ¢as in iskanje uZitka, druge nam odkrivajo nas. A nobena knjiga ne
more biti bolj nasa kot tiste, ki so delo dozorevajodega rodu.

Tiskovna zadruga je sprejela v zaloZnitki na&rt tudi pesnitko zbirko Sretka
Kosovela. Obljubila je konéno redakcijo pesnikove zapuitine. Delo je sprejel
pesnik in kritik Anton Ocvirk.

Urednik je objavil kot prvi del knjige Zivljenjepisno in literarno $tudijo,
a na koncu Opombe. Druga polovica knjige obsega 80 Kosovelovih pesmi.
Razlika med to knjigo in prvo zbirko, katero je ¥e leta 1927. uredil pesnikov
tovari{ Alfonz Gspan, je tako velika, da popolnoma opravituje novo izdajo.
Ker je bilo splo$no znano, da je 23letni avtor ob svojem odhodu zapustil veliko
$¢ neobjavljenih rokopisov in da so med temi najbolje njegove pesmi, smo
knjigo nestrpno pri¢akovali. Vendar se je pri tej priloznosti dogodila vedja
neugodna senzacija. Urednik objavlja pripombo, da mnogih znatilnih pesmi ni
mogel sprejeti v zbirko, &eprav so bile vedinoma Ye drugod objavljene. Gotovo
je torej, da bi bila zbirka lahko popolnej$a. Mogode bi se dalo temu na kak¥en
nalin odpomodi. Toda knjiga je tu in kar je mogla, nam je prinesla.

Kljub temu, da vemo, katere pesmi urednik e ¥teje v to zbirko, njegova
knjiga ni in ne more biti za Sre¢ka Kosovela konéna redakcija. Jaz mislim, da
kon¢na redakcija sploh ni bila in ¥e ni mogola, ker smo Sretku Kosovelu ¥e
veliko predale¢ in dasovno preblizu, da bi mu bili praviéni. Kaj pa ve svet o
tem zivljenju, ki je zadlo? Mladi rod je bil redkih besed. Vrhu tega pa se je
potrudil to razdaljo utrditi tudi sam urednik zbirke.

Knjigo je zasnoval po narolilu res kot konéno redakcijo. Izposodil si je
literarno-zgodovinske metode; uvod deli v tri poglavia: Zivljenje, Osebnost in
Delo; zbral je mnogo podatkov, preiskal pesnikovo zalogo rokopisov in tujih
spisov o njem, feprav mu niso veliko koristili, poskufal je opreti svoje sodbe
in ocene na Kosovelove kulturno-filozofske spise, sestavke in drobce, primerjal
njegovo liriko z ostalo, vedinoma starej¥o, domao in tujo, raziskoval razne
vplive na njegovo delo in konéno uredil sprejete pesmi v mo&no celoto. Za
svojo marljivost in kritiénost zasluZi priznanje.

Z druge strani je svoje delo sproti podiral, tako da napravlja knjiga vtis
razjedenega reljefa. Urednik in pesnik se bijeta, si stojita nasproti in sta si
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